
      
 

Doplňujúce informácie k Výzve na predkladanie 

projektových žiadostí Fondu malých projektov - 

HUSK SPF/2401 

1. Klasifikácia oprávnených aktivít z hľadiska štátnej pomoci 

I. Úroveň priamych prijímateľov  

Ak sú činnosti Európskeho zoskupenia územnej spolupráce  Rába-Dunaj-Váh a Európskeho zoskupenia 

územnej spolupráce Via Carpatia (ďalej len "priami prijímatelia") obmedzené na identifikáciu a výber 

malých projektov, a majú nárok na úhradu oprávnených nákladov, ktoré vznikli výlučne pri realizácii 

týchto činností, sú v trhových cenách a nie sú hradené z iných zdrojov, potom na úrovni priamych 

prijímateľov v zmysle bodu 66. Oznámenia Komisie o pojme štátna pomoc (2016/C 262/01) (ďalej len 

„Oznámenie“) uvedenom v článku 107 ods. 1  Zmluvy o fungovaní Európskej únie nevzniká žiadna 

výhoda. 

Opatrenia (podporované aktivity/podujatia) definované vo Výzve v zmysle článku 107 ods. 1 ZFEÚ na 

úrovni priamych prijímateľov – v prípade splnenia vyššie uvedených podmienok - nepredstavujú 

štátnu pomoc, keďže priami prijímatelia nezískavajú hospodársku výhodu, ktorú nemožno 

nadobudnúť na trhu.  

II. Úroveň žiadateľov  

1) Na úrovni žiadateľov podporné opatrenia súvisiace s činnosťami „organizovanie festivalov“ a 

„organizovanie kultúrnych podujatí“) definované vo Výzve nepredstavujú štátnu pomoc v zmysle 

článku 107 ods. 1 ZFEÚ ak sú splnené podmienky uvedené v bode 34 Oznámenia, keďže v takomto 

prípade sa podporované aktivity nepovažujú v zmysle pravidiel EÚ pre hospodársku súťaž za 

hospodárske činnosti. 

Podľa bodu 34 Oznámenia verejné financovanie činností v oblasti kultúry alebo ochrany kultúrneho 

dedičstva, ktoré sú prístupné pre verejnosť a nespoplatnené, plní čisto sociálny a kultúrny účel 

nehospodárskej povahy. Podobne peňažný príspevok vyberaný od návštevníkov kultúrnej ustanovizne 

alebo od účastníkov činnosti v oblasti kultúry alebo ochrany kultúrneho dedičstva, otvorenej pre 

širokú verejnosť, ktorý pokrýva len zlomok skutočných nákladov, nemení nehospodársku povahu tejto 

činnosti, keďže takéto peňažné príspevky nemôžu byť považované za skutočnú odplatu za 

poskytované služby. 

2) Ak sú žiadatelia oprávnení len na refundáciu nákladov vynaložených pri realizácii opatrení 

(podporované aktivity/podujatia)  definovaných vo Výzve, ktoré zodpovedajú trhovej cene a nie sú 

uhraditeľné z iných zdrojov, na úrovni žiadateľov v zmysle bodu 66. Oznámenia nevzniká žiadna 

výhoda. 

Opatrenie (podporované aktivity/podujatia) definované vo Výzve v tomto prípade na úrovni žiadateľa 

nepredstavuje štátnu pomoc v zmysle článku 107 ods. 1 ZFEÚ, keďže žiadatelia nezískavajú 

hospodársku výhodu, ktorú nemožno nadobudnúť na trhu.  

3) Ak sa podporné opatrenia súvisiace s činnosťami definovanými vo Výzve (podporované 

aktivity/podujatia) z dôvodu nesplnenia podmienok stanovených v bodoch 1) a 2) považujú za štátnu 



      
 
pomoc v zmysle článku 107 ods. 1 ZFEÚ, tieto podpory sa môžu poskytnúť na základe Nariadenia 

vlády MR č. 241/2023 (VI.20.) (ďalej 241/2023 (VI.20.). o implementácii cezhraničných programov 

Interreg v Programovom období 2021 – 2027.  

 

Oprávnené aktivity Titul Kategória finančnej podpory 

organizovanie festivalov  Nariadenie vlády MR 241/2023. 

(VI. 20.) § 73. bod 8.  

ako príspevok na vzniknuté výdavky vynaložené organizáciami 

zúčastňujúcimi sa na projektoch európskej územnej spolupráce 

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 1.) 

ako obmedzená výška príspevku na účasť organizácií na 

projektoch európskej územnej spolupráce  

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 2.) 

minimálna pomoc (de minimis) 

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 6.) 

organizovanie kultúrnych 

podujatí 

Nariadenie vlády MR 241/2023. 

(VI. 20.) § 73. bod 8. 

ako príspevok na vzniknuté výdavky vynaložené organizáciami 

zúčastňujúcimi sa na projektoch európskej územnej spolupráce 

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 1.) 

ako obmedzená výška príspevku na účasť organizácií na 

projektoch európskej územnej spolupráce  

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 2.) 

minimálna pomoc (de minimis) 

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 6.) 

organizovanie športových 

podujatí  

Nariadenie vlády MR 241/2023. 

(VI. 20.) § 73. bod 8.  

ako príspevok na vzniknuté výdavky vynaložené organizáciami 

zúčastňujúcimi sa na projektoch európskej územnej spolupráce 

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 1.) 

ako obmedzená výška príspevku na účasť organizácií na 

projektoch európskej územnej spolupráce  

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 2.) 

minimálna pomoc (de minimis) 

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 6.) 

organizovanie odborných 

konferencií a programov 

Nariadenie vlády MR 241/2023. 

(VI. 20.) § 73. bod 8. 

ako príspevok na vzniknuté výdavky vynaložené organizáciami 

zúčastňujúcimi sa na projektoch európskej územnej spolupráce 

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 1.) 

ako obmedzená výška príspevku na účasť organizácií na 

projektoch európskej územnej spolupráce  

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 2.) 

minimálna pomoc (de minimis) 

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 6.) 

organizovanie táborov pre deti 

a mládež 

Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 

20.) § 73. bod 8.  
ako príspevok na vzniknuté výdavky vynaložené organizáciami 

zúčastňujúcimi sa na projektoch európskej územnej spolupráce  

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 1.) 

ako obmedzená výška príspevku na účasť organizácií na 

projektoch európskej územnej spolupráce  

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 2.) 

minimálna pomoc (de minimis) 

(Nariadenie vlády MR 241/2023. (VI. 20.) § 74. bod 6.) 

 



      
 

2.  Pravidlá o štátnych príspevkoch 

1. Neoprávnené subjekty  

Finančnú podporu nemožno poskytnúť v nasledovných prípadoch 

1) s výnimkou minimálnej pomoci – podniku v ťažkostiach;  

2) - podpora na úhradu nákladov vynaložených spoločnosťami, ktoré sa zúčastňujú na projektoch 

európskej územnej spolupráce, s výnimkou limitovanej podpory pre spoločnosti zapojené do 

projektov európskej územnej spolupráce – podpora na výrobu, spracovanie a uvádzanie produktov 

rybolovu a akvakultúry na trh, v zmysle Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1379/2013 

z 11. decembra 2013 o spoločnej organizácii trhov s výrobkami rybolovu a akvakultúry, ktorým sa 

menia nariadenia Rady (ES) č. 1184/2006 a (ES) č. 1224/2009 a zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 

104/2000 (ďalej len Nariadenie Európskeho parlamentu a rady č. 1379/2013/EU);  

3) - podpora na úhradu nákladov vynaložených spoločnosťami, ktoré sa zúčastňujú na projektoch 

európskej územnej spolupráce, s výnimkou limitovanej podpory pre spoločnosti zapojené do 

projektov európskej územnej spolupráce – pre spoločnosti zaoberajúce sa poľnohospodárskou 

prvovýrobou; 

4) pre spoločnosti zaoberajúce sa spracovaním a obchodovaním poľnohospodárskych výrobkov 

v nasledujúcich prípadoch: 

a) ak sa výška podpory stanoví na základe ceny alebo množstva výrobkov nakupovaných od 

prvovýrobcov alebo obchodovaných na trhu danými spoločnosťami; 

b) ak je podpora podmienená úplným alebo čiastočným  prevedením na prvovýrobcu; 

5) podpora určená na činnosti súvisiace s vývozom do tretích krajín alebo členských štátov, a to 

konkrétne na úhradu bežných nákladov vzniknutých v súvislosti s vyvážanými množstvami, budovaním 

a prevádzkovaním distribučnej siete alebo exportnou činnosťou; 

6) v prípade podpory podmienenej používaním domáceho tovaru namiesto dovážaného tovaru; 

7) pomoc s podmienkami, ktoré vedú k porušeniu legislatívy EÚ; 

8) – s výnimkou podpory  de minimis - pre uhoľné bane neschopné konkurencie v zmysle Rozhodnutia 

Rady 2010/787/EÚ. 

2. Kumulácia pomoci 

1) V prípade identických alebo čiastočne identických identifikovateľných oprávnených nákladov 

možno pomoc v rámci tejto výzvy kumulovať s inou štátnou pomocou z miestnych, 

regionálnych, národných alebo úniových zdrojov za predpokladu, že nevedie k prekročeniu 

maximálnej intenzity pomoci stanovenej v nariadeniach o skupinových výnimkách alebo 

v rozhodnutí Komisie o schválení pomoci. 

2) Pomoc v rámci tejto výzvy možno kumulovať s inou štátnou pomocou z miestnych, 

regionálnych, vnútroštátnych alebo úniových zdrojov na rôzne identifikovateľné oprávnené 

náklady. 



      
 

3) Intenzita celkovej pomoci prijatej na projekt, či už zo zdrojov Únie, vnútroštátnych, 

regionálnych alebo miestnych zdrojov, nesmie presiahnuť intenzitu pomoci alebo výšku 

pomoci ustanovenú v platných pravidlách Únie o štátnej pomoci. 

4) Obmedzená výška pomoci podnikom na účasť na projektoch európskej územnej spolupráce a 

pomoc de minimis, bez identifikovateľných oprávnených nákladov, možno kumulovať s 

akoukoľvek inou štátnou pomocou s identifikovateľným oprávnenými nákladmi. Pomoc bez 

identifikovateľných oprávnených nákladov možno kumulovať s akoukoľvek inou štátnou 

pomocou bez identifikovateľných oprávnených nákladov až do maximálneho celkového 

stropu financovania stanoveného v nariadeniach o skupinových výnimkách a v rozhodnutí 

Komisie o schválení pomoci. 

3. Intenzita podpory 

1) Pri výpočte intenzity pomoci sa všetky použité údaje zohľadňujú pred odpočítaním daní a ciel.  

2) Pomoc vyplatená v niekoľkých splátkach sa diskontuje na hodnotu ku dňu rozhodnutia o poskytnutí 

pomoci s použitím diskontnej sadzby. 

4. Rôzne 

1) Dokumenty grantu sa musia uchovať po dobu 10 rokov po jeho poskytnutí, pričom príjemca 

je povinný ich na požiadanie poskytovateľa predložiť. O grantoch poskytnutých v rámci 

schémy de minimis je príjemca povinný na požiadanie Európskej komisie poskytnúť 

informácie do 20 pracovných dní.  

2) Grant podliehajúci ustanoveniam Nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 a Nariadenie Komisie 

(EÚ) č. 2023/2831 sa môže poskytnúť len v transparentnej forme ako nenávratný príspevok. 

3) Poskytovateľ je v súlade s Článkom 9 Nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014/EÚ povinný za 

účelom zverejnenia poskytnúť údaje o poskytnutí grantu a dotácie pre poľnohospodársku 

prvovýrobu v sektore rybolovu a akvakultúry spadajúcom pod Nariadenie Komisie (EÚ) č. 

651/2014/EÚ a upravenom v Nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1379/2013 

v prípade individuálnych dotácií presahujúcich sumu 10 000 Eur a v ostatných prípadoch 

dotácií presahujúcich vo forintoch stanovenú sumu ekvivalentnú 100 000 Eur.   

1. Pomoc vzťahujúca sa na náklady, ktoré vznikli podnikom zúčastňujúcim sa na projektoch EÚS  

1) V prípade pomoci na náklady, ktoré vznikli podnikom zúčastňujúcim sa na projektoch 

európskej územnej spolupráce v zmysle nariadenia (EÚ) č. 1299/2013 alebo nariadenia (EÚ) 

2021/1059, intenzita pomoci nepresiahne maximálnu mieru spolufinancovania stanovenú v 

nariadení (EÚ) 2021/1060.  

2) Za oprávnené sa považujú nasledovné náklady v zmysle článkov 34.-38. nariadenia (EÚ) 

2021/1059, ak súvisia s projektom spolupráce:  

a. personálne náklady;  

b. kancelárske a administratívne náklady;  

c. cestovné náklady a náklady na ubytovanie;  

d. náklady na externú expertízu a služby;  

e. náklady na vybavenie;  

f. náklady na infraštruktúru a stavebné náklady.  



      
 

3) Pomoc na náklady, ktoré vznikli podnikom zúčastňujúcim sa na projekte európskej územnej 

spolupráce, nesmie presiahnuť 2,2 milióny EUR na podnik a na projekt.  

2. Obmedzená výška pomoci pre podniky zúčastňujúce sa na projektoch EÚS  

V prípade obmedzenej pomoci poskytovanej podnikom na ich účasť na projektoch európskej územnej 

spolupráce podľa nariadenia (EÚ) č. 2021/1059, celková výška pomoci poskytnutá podniku na jeden 

projekt nesmie presiahnuť 20 000 EUR. 

3. Pomoc v rámci schémy de minimis 

1) Na základe tejto Výzvy sa pomoc de minimis môže poskytnúť len v súlade s ustanoveniami 

Nariadenia Komisie (EÚ) č. 2023/2831 z 13. decembra 2023 o uplatňovaní Článkov 107 a 108 Zmluvy 

o fungovaní Európskej únie na pomoc de minimis  (ďalej Všeobecné nariadenie o de minimis). 

2) Pre spoločnosti, ktoré sa považujú za jediný podnik1, ekvivalent hrubého grantu2 de minimis 

podliehajúceho podmienkam Všeobecného nariadenia de minimis, poskytnutého v Maďarsku počas 

akýchkoľvek troch rokov, nesmie presahovať vo forintoch stanovenú sumu ekvivalentnú sume 300 

000 Eur, berúc do úvahy aj odseky (8) a (9) Článku 3 Všeobecného nariadenia de minimis, ktoré 

obsahujú ďalšie ustanovenia pre prípady fúzie, akvizície a rozdelenia. 

3) Prijímajúca spoločnosť je pri zohľadnení ustanovení Článku 7, ods. 4 Všeobecného nariadenia de 

minimis, povinná deklarovať, spôsobom vhodným na preukázanie splnenia podmienok Všeobecného 

nariadenia, sumu hrubého grantu de minimis, ktorá jej bola poskytnutá počas obdobia troch rokov 

(trikrát tristošesťdesiatpäť dní) pred poskytnutím dotácie. 

4) Poskytovateľ dotácie v súlade s Článkom 7, ods. 4 Všeobecného nariadenia de minimis vystaví 

príjemcovi potvrdenie o výške dotácie vyjadrenej v ekvivalente hrubého grantu a o jeho charaktere de 

minimis, v ktorom sa odvoláva priamo na Všeobecné nariadenie de minimis. 

5) Pri konverzii medzi EUR/HUF sa musí postupovať v súlade s § 35 ods. (1) Nariadenia vlády 

Maďarska č. 37/2011 (III. 22.) o postupoch pri udeľovaní štátnych dotácií a o regionálnej mape dotácií 

v zmysle Pravidiel EÚ v oblasti hospodárskej súťaže. 

6) Všeobecná pomoc de minimis sa nemôže poskytnúť podnikom vykonávajúcim činnosti a na účely 

uvedené v Článku, ods. 1 Nariadenia Komisie (EÚ) č. 2023/2831, pri zohľadnení Článku 1, ods. 2 

Nariadenia Komisie (EÚ) 2023/2831. 

Okrem dotácie poskytnutej v súlade s Nariadením Komisie (EÚ) č. 2023/2832 sa pomoc môže 

akumulovať s pomocou de minimis poskytnutou podľa iných nariadení de minimis až do výšky 

ekvivalentu 300 000 EUR v HUF. 

Všeobecná pomoc de minimis sa môže akumulovať so štátnym príspevkom poskytnutým na rovnaké 

oprávnené náklady alebo opatrenia rizikového financovania v prípade, ak akumulovaná suma 

poskytnutých dotácií nepresiahne maximálnu intenzitu alebo výšku stanovenú na základe 

konkrétnych podmienok jednotlivých prípadov v akomkoľvek nariadení alebo rozhodnutí Komisie 

o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom. 

                                                           
1
 Za jediný podnik sa považujú podniky v zmysle článku 2, ods. 2 Všeobecného nariadenia de minimis. 

2
 Ekvivalent hrubého grantu sa vypočíta na základe článku 4 Všeobecného nariadenia de minimis. 



      
 
Dotácia, ktorá sa má vyplatiť v niekoľkých splátkach, sa musí prepočítať na hodnotu v čase jej 

schválenia (t. j. súčasnú hodnotu). Pri výpočte súčasnej hodnoty dotácie v čase jej schválenia a 

výpočte ekvivalentu hrubého grantu sa musí použiť referenčná sadzba3 platná v čase schválenia 

dotácie. 

                                                           
3
 Referenčná sadzba je k dispozícii na stránke  https://tvi.kormany.hu/referencia-rata  

https://tvi.kormany.hu/referencia-rata

